
SAINT HELENA CATHOLIC CHURCH 
IGLESIA CATÓLICA SANTA HELENA  

 

137 Meadow Stream Lane, Clayton, GA 30525 | 706-782-5152 

P.O. Box 534, Clayton, GA 30525 

Website: sthelenacc.org  Facebook: www.facebook.com/sainthelenaclayton    

Sacramental Emergency: 901-667-9920 

Domingo de Pascua 
Abril 5, 2026 

Weekend Mass / Misas de Fin de Semana 

English: Saturday Vigil Mass        5:00 pm 

Español: Domingo                             9:00 am 

English: Sunday Mass                11:00 am 

 

Rosary in the Church /  Rosario en la Iglesia  

Español: Domingo                     8:00 am 

English: Sunday                       10:30 am 

 

Weekday Mass / Misas de semana 

English: Monday, Thursday, Friday     9:00 am 

Español: Miércoles            7:00 pm 

Confession / Confesiones 

Español: Miércoles            6:00 pm - 6:40 pm 

English: Friday              8:15 am - 8:45 am 

English: Saturday             4:00 pm - 4:30 pm 

or by appointment / o por cita 
 

Adoration / Adoración 

Miércoles /plegarias dirigidas en español   6:00 pm - 6:45 pm  

First Friday / Primer Viernes        9:30 am - 12:00 pm 

Other Fridays / Otros Viernes       9:30 am - 10:30 am 
 

Second Saturday 8pm - Second Sunday 8am /Nocturnal Adoration: Divine Office; 
English hourly watches 8pm, 1am, 7am; other hourly watches in Spanish 

 

Segundo Sábado 8pm - Segundo Domingo 8am /Adoración Nocturna: Oficio del 
Santísimo Sacramento; 8pm, 1am, 7am en Inglés, las otras horas en Español 

Easter Sunday 
April 5, 2026 

       *Monday / Lunes 
Tuesday/Martes, Wednesday/Miércoles,  

Thursday/Jueves, and Friday/Viernes. 

Clergy and Staff 

Administrator Rev. Father Roberto Suarez 
Deacon: Rev. Mr. Mike Byrne 

Business Manager:  Laura Carolina Hernández 
Director of Religious Education: Gabriela Pérez 

2:00 pm - 5: 30 pm 
1:30 pm - 5: 30 pm 
1:30 pm - 5:30 pm 

Office Hours / Horario de Oficina 

pastor@sthelenacc.org 
mtbyrne@byrnelawfirm.net 

reception@sthelenacc.org  

reled@sthelenacc.org 

706-782-5152 
404-680-2528 
706-782-5152 
706-212-2048 



CONGRATULATIONS ON RECEIVING THE SACRAMENTS—
EASTER VIGIL 

 

FELICITACIONES POR LA RECEPCION DE LOS 
SACRAMENTOS—VIGILIA PASCUAL 

With great joy, the St. Helena parish community congratulates all those 
who received the Sacraments during the Easter Vigil. This beautiful 
moment marks the beginning of a new life in Christ and a deeper 
communion with His Church. 

It is a blessing for us to walk alongside you in this new journey of faith. 

May the Holy Spirit guide, strengthen, and accompany you always. Please 
know that you are in the prayers and hearts of our entire community. 

 

Con inmensa alegría, la comunidad de Santa Helena felicita a todos aquellos 
que, durante la Vigilia Pascual, han recibido los Sacramentos. Este 
momento tan especial marca el inicio de una vida nueva en Cristo y una 
profunda unión con SU Iglesia. 
Es una bendición poder acompañarlos en este nuevo camino de fe. 

Que el Espíritu Santo los ilumine, fortalezca y acompañe siempre. Sepan 
que cuentan con las oraciones y el cariño de toda nuestra comunidad.  

 

Dulce Maria Balderas , Tony Dunsmore, Kevin Garcia, 
Cooper Howard, Tymea Howard, Larry Kann, David 
Lewis, Christopher Merino, Jaqui O’Riley & Maddy 
Roman. 
 

WITH GRATITUTE AND JOY—HAPPY EASTER 

As a parish community, we would like to extend our heartfelt gratitude to 
everyone who made this Holy Week such a beautiful and faith-filled 
celebration. 
 
We sincerely thank those who, with love and dedication, prepared our 
brothers and sisters to receive the Sacraments. Your commitment has been 
essential in this meaningful journey. 
 
To our godparents, thank you for walking alongside them, for your 
example, and for accompanying them in this new beginning in faith. 
 
We also extend our heartfelt appreciation to all our volunteers, ministers, 
and liturgical servers. Thank you for your time, your service, and your 
generosity; without you, these celebrations would not be possible. 
 
May God bless each one of you for all that you do for our community. 

 
CON GRATITUD Y ALEGRIA– FELIZ PASCUA 

Como comunidad parroquial, queremos dar un agradecimiento muy 
especial a todos los que hicieron posible vivir una Semana Santa tan 
hermosa y llena de fe. 
Agradecemos de corazón a quienes con amor y dedicación prepararon a 
nuestros hermanos para recibir los Sacramentos. Su entrega ha sido clave 
en este camino tan significativo. 

A nuestros padrinos y madrinas, gracias por caminar junto a ellos, por su 
ejemplo y por acompañarlos en este nuevo inicio en la fe. 
 
También queremos reconocer con mucho cariño a todos nuestros 
voluntarios, ministros y servidoras litúrgicas. Gracias por su tiempo, su 
servicio y su generosidad; sin ustedes, estas celebraciones no serían 
posibles. 
 

Que Dios bendiga a cada uno por todo lo que hacen por nuestra 
comunidad. 

Mass Intentions 

 
Easter Sunday 
April 5, 2026 

Domingo de Pascua 
Abril 5, 2026 

Date/ Fecha Mass / Misa Intention /Intención 

Monday, April 6 English 9:00 am Larry Kann 

Miércoles., April 8 Español 7:00pm (†) Moises Salustino Soriano 

Thursday, April 9 English 9:00 am David Lewis 

Friday, April 10 English 9:00 am Jacqui O’ Riley 

Saturday, April 11 English 5:00 pm For our parish family, the 
people of Saint Helen  

Domingo, 12 de Abril Español 9:00 am (†) Cayetana Cortes Lopez 

Sunday, April 12 English 11:00 am (†) Paul Hynish 

We are here to listen and take action. The Archdiocese of Atlanta has a 24-hour hotline to report abuse or victimization  
by someone representing the Catholic Church: 1-888-437-0764.  

DIVINE MERCY SUNDAY  

On APRIL 12th Our Rosary Group will be praying the Divine Mercy Chaplet 
starting at 10:35 AM before the 11:00 AM Mass. All are welcome to join us.  The 
Divine Mercy Chaplet is an approved Devotion from Jesus to St. Faustina in 
1935.  Jesus asks that we meditate upon his Passion during this Chaplet. To learn 
about the Wonderful Promises that Jesus gave to St. Faustina for those who pray the 
Chaplet go on line at: 14 promises of divine mercy." 

NOCTURNAL ADORATION 

To prepare for Divine Mercy Sunday, we also invite you to participate in Nocturnal 
Adoration on April 12. The Blessed Sacrament will be exposed in the church starting 
at 8:00 p.m. Come and spend time in prayer and encounter with the Lord. All are 
warmly welcome. 

 

DOMINGO DE LA DIVINA MISERICORDIA 

El 12 de abril, nuestro Grupo del Rosario rezará la Coronilla de la Divina 
Misericordia a partir de las 10:35 a. m., antes de la Misa de las 11:00 a. m. Todos están 
cordialmente invitados a unirse. La Coronilla de la Divina Misericordia es una 
devoción aprobada que Jesús reveló a Faustina Kowalska en 1935. Durante esta 
oración, Jesús nos invita a meditar en su Pasión. Para conocer las maravillosas 
promesas que Jesús le hizo a Santa Faustina para quienes rezan esta coronilla, pueden 
buscar en línea: “14 promesas de la Divina Misericordia.” 

ADORACIÓN NOCTURNA 

Para prepararnos para el Domingo de la Divina Misericordia, también ien los 
invitamos a participar en una Adoración Nocturna el 12 de abril. El Santísimo 
Sacramento estará expuesto en la iglesia a partir de las 8:00 p. m. Vengan a pasar un 
tiempo de oración y encuentro con el Señor. Todos están cordialmente invitados. 

APRIL 2026 : For priests in crisis 
Let us pray for priests going through moments of 
crisis in their vocation, that they may find the 
accompaniment they need and that communities 
may support them with understanding and prayer  

ABRIL 2026: Por los sacerdotes en crisis 
Oremos por los sacerdotes que atraviesan mo-
mentos de crisis en su vocación, para que encuen-
tren el acompañamiento que necesitan y que las 
comunidades los apoyen con comprensión y 
oración.  

THE HOLY FATHER’S PRAYER INTENTION 



Estamos aquí para escuchar y actuar. La Arquidiócesis de Atlanta tiene una línea directa disponible 24 horas para denunciar abusos o victimización  
por parte de un representante de la Iglesia Católica: 1-888-437-0764. 

The Easter Vigil: Where Everything Begins Again  
A Word from Fr. Suárez 

Anoche, muchos de nosotros experimentamos algo diferente. Llegamos esperando “Misa”, pero lo que 

vivimos fue mucho más. Más larga, más rica, en silencio en algunos momentos y luego, de repente, llena de 

luz y alegría. La Vigilia Pascual no encaja en nuestra costumbre de una celebración dominical de una hora, y 

ese es precisamente el punto. 

 

La Iglesia siempre ha llamado a esta noche “la madre de todas las celebraciones”. No es solo otra liturgia; es 

el comienzo. De esta noche fluye toda la temporada de Pascua, cincuenta días de gozo que están destinados 

a moldear cómo vivimos, rezamos y vemos el mundo. 

 

Comenzamos en la oscuridad. Se bendijo un fuego, y de él se encendió el Cirio Pascual. Esa pequeña llama 

se compartió, una vela tras otra, hasta llenar toda la iglesia de luz. Es un recordatorio simple pero poderoso: 

la luz de Cristo no se guarda para uno mismo; se da, se comparte y se multiplica. 

 

Escuchamos la gran historia de la salvación desarrollarse, desde las primeras páginas de la Escritura hasta la 

promesa cumplida en Cristo. Bendijimos el agua, recordando que la vida nueva siempre comienza con Dios. 

Algunos entre nosotros fueron acogidos más profundamente en la Iglesia, y se nos recordó nuestro propio 

bautismo, nuestro propio comienzo en la fe. Luego nos acercamos al altar, recibiendo la Eucaristía, la 

presencia viva del Señor Resucitado.  

 

Y finalmente, fuimos enviados. Ese envío tiene importancia. La Vigilia no termina cuando salimos de la 

iglesia. Comienza allí. Regresamos a nuestros hogares, nuestro trabajo, nuestras rutinas, pero no somos los 

mismos. Llevamos la luz que recibimos. Llevamos la esperanza silenciosa que se convirtió en alegría. 

 

La Pascua no es solo un día; es una temporada, una forma de vivir. Y la Vigilia es su punto de partida y su 

guía. 

La pregunta ahora es sencilla: ¿cómo mantendremos viva esa luz en los días que vienen? 

Last night, many of us experienced something different. We came expecting “Mass,” but what we lived 
was something more. Longer, richer, quieter at times, and then suddenly full of light and joy. The 
Easter Vigil does not fit into our usual sense of a one-hour Sunday celebration—and that is precisely 
the point. 
 
The Church has always called this night the “mother of all celebrations.” It is not just another liturgy. 
It is the beginning. From this night flows the whole season of Easter, fifty days of joy that are meant 
to shape how we live, pray, and see the world. 
 
We began in darkness. A fire was blessed, and from it the Paschal Candle was lit. That small flame 
grew as it was shared, one candle to another, until the whole church was filled with light. It is a simple 
but powerful reminder: the light of Christ is not kept for oneself; it is given, shared, and multiplied. 
 
We listened to the great story of salvation unfold, from the earliest pages of Scripture to the promise 
fulfilled in Christ. We blessed water, remembering that new life always begins with God. Some among 
us were welcomed more deeply into the Church, and we were reminded of our own baptism, our own 
beginning in faith. Then we came to the altar, receiving the Eucharist, the living presence of the Risen 
Lord.  
 
And finally, we were sent out. That sending matters. The Vigil does not end when we leave the church. 
It begins there. We return to our homes, our work, our routines—but not the same. We carry the light 
we received. We carry the quiet hope that grew into joy. 
 
Easter is not just a day. It is a season, a way of living. And the Vigil is its starting point and its guide. 
So now the question is simple: how will we keep that light burning in the days ahead? 

La Vigilia Pascual: Donde Todo Comienza de Nuevo  
Mensaje del P. Suárez 

“The women ran 
to announce the 
Resurrection; 
they became 
apostles to the 
apostles.”  
 
— St. Thomas 
Aquinas  

«Las mujeres cor-

rieron a anunciar 

la Resurrección; 

se convirtieron en 

apóstoles de los 

apóstoles». 

— Santo Tomas 

de Aquino 



SACRAMENTOS 
BAUTIZOS 
Los bautismos se celebran el segundo sábado de cada mes. 
Para más información, por favor comuníquese con la oficina parroquial.  
MATRIMONIO 
Favor de comunicarse con la oficina parroquial para programar y recibir 
los detalles de la preparación.  
UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Por favor comuníquese con el P. Suarez si alguien está confinado en 
casa, en un centro de cuidado o en el hospital y necesita la Sagrada 
Comunión o el Sacramento de la Unción. 

SACRAMENTS 
BAPTISMS 
Baptisms are celebrated on the second Saturday of each month. 
For more information, contact the parish office. 
MATRIMONY 
A minimum of six months of preparation is required. Please 
contact the parish office for scheduling and preparation details. 
ANOINTING OF THE SICK 
Please contact Fr. Suarez if someone is homebound, in a care 
facility, or hospitalized and in need of Holy Communion or the 
Sacrament of Anointing. 

SPONSOR MASS FLOWERS 

To sponsor weekend flowers with a $50 donation, contact Laura 
Hernández (706-782-5152), reception@sthelenacc.org) with your 
dedication. It will appear in the bulletin, and the Altar Society will handle 
the order.  

 

ALTAR SOCIETY 
All women of the St. Helena parish are warmly invited to join our 
upcoming “Women’s Bible Study,” beginning mid-April.  This will 
be wonderful opportunity to grow in faith, deepen our 
understanding of Scripture and share fellowship with one 
another.  Date and details upcoming.  Stay tune.  

PATROCINIO DE FLORES PARA LA MISA 

Para patrocinar las flores del fin de semana con una donación 
de $50, comuníquese con la oficina parroquial y envíe su 
dedicatoria. Su intención aparecerá en el boletín, y la Sociedad 
del Altar se encargará del arreglo.  

 

SOCIEDAD DEL ALTAR 
Todas las mujeres de la parroquia de Santa Elena están cordialmente 
invitadas a participar en nuestro próximo “Estudio Bíblico para 
Mujeres”, que comenzará a mediados de abril. Será una maravillosa 
oportunidad para crecer en la fe, profundizar en el conocimiento de las 
Sagradas Escrituras y compartir en fraternidad unas con otras. La fecha 
y más detalles se anunciarán próximamente. ¡Manténganse atentas! 

2026 STEWARDSHIP CAMPAIGN: LET US DREAM TOGETHER AND MAKE THE DREAM COME TRUE 
At Easter, we embrace the mission of Saint Helena “Rooted in the Eucharist, we are disciples on mission to renew our 
parish and our world. We commit to strengthening family life, deepening prayer , and building a community where faith 
becomes action”. In the spirit of stewardship and centered in Christ, we seek to form hearts that recognize His presence 
in every person and transform daily life through love and faith. 

CAMPAÑA DE CORRESPONSABILIDAD 2026: SOÑEMOS JUNTOS Y HAGAMOS REALIDAD 
EL SUEÑO 
En Pascua, abrazamos la misión de Santa Helena “Enraizados en la Eucaristía, somos discípulos en misión para renovar 
nuestra parroquia y nuestro mundo. Nos comprometemos a fortalecer la vida familiar, profundizar la oración y construir 
una comunidad donde la fe se convierta en acción”. En espiritu de corresponsabilidad  y centrados en Cristo, buscamos 
formar corazones que reconozcan su presencia en cada persona y transformen la vida cotidiana a través del amor y la fe. 

ARCHBISHOP’S ANNUAL APPEAL                                                                                                      
The Archbishop’s Annual Appeal is an annual year-long campaign to help 
fund the programs, ministries, offices, parishes, schools, missions and 
other services throughout the Archdiocese of Atlanta.   Thanks to your 
generosity to the Annual Appeal, we can carry out the work of the Church 
throughout north and central Georgia by supporting our clergy, including 
seminarians and retired priests, forming faithful Catholics, caring 
for creation and community, and supporting the most vulnerable.   

CAMPAÑA ANUAL DEL ARZOBISPO                                                            
El Llamado Anual del Arzobispo es una campaña anual que dura todo el año para 
ayudar a financiar los programas, ministerios, oficinas, parroquias, escuelas, 
misiones y otros servicios en toda la Arquidiócesis de Atlanta. Gracias a su 
generosidad hacia el Llamado Anual, podemos llevar a cabo la labor de 
la Iglesia en el norte y centro de Georgia apoyando a nuestro clero, 
incluidos los seminaristas y sacerdotes jubilados, formando católicos 
fieles, cuidando la creación y la comunidad, y apoyando a los más 

vulnerables.  

 
Actual Jul '25-

Feb '26 
Budget Jul 25'-Feb '26 Over/Under 

Offertory 
(includes 
online) 

$286,219.41 $264,473.32 $21,746.09 

Annual Appeal 
  

2026 Goal: $33,824  
  

Week of 3/29/2026  

Offertory (includes 

online) 

$15,173.46 

Altar Society (includes 

online) 

$87,50 

Benevolent Fund $100,00 

Stewardship of  Treasure 


